
Hang Gliding and Paragliding Association of Canada  
                Association canadienne de Vol Libre 
 

HPAC Accident / Incident Report – CONFIDENTIAL 
ACVL Rapport d’Accident / ou d’Incident – CONFIDENTIEL 

 
Is this an Accident or Incident? / Est-ce que c’est un accident ou incident?       
Type (HG or PG) / Type (DP ou PP):       
Date of Accident/Incident / Date de l’accident/incident:       
Time of Accident/Incident / L’heure de l’accident/incident:       
Province / Province:       
Site / Site:       
Purpose of Flight (Training/Student, Tandem, X-Country, Local, Competition, SIV) / Le but du vol 
(formation/étudiant, tandem, vol voyage, vol local, compétition, SIV) : 
      
 

PILOT INFORMATION / INFORMATION DU PILOTE 
Name / Nom du Pilote:       
Gender / Sexe:       
Age / Age:       
Address & Contact # / Adresse & Téléphone:       
Email / Courriel:       
 

Passenger / Passager:       
Address & Contact # / Adresse & Téléphone:       
Email / Courriel:       
 

Witness / Nom des témoins:       
Contact #/ Téléphone:       
Email / Courriel:       
 

Reported By / Rapporté par:       
Contact # / Téléphone:       
Email / Courriel:       
 

ASSOCIATION / ASSOCIATION 
HPAC Membership # / # de membre ACVL:       
Club(s) / Club(s):       
 

EXPERIENCE / EXPÉRIENCE 
Student (Y/N) / Ètudiant (O/N):       
Rating / Niveau:       
Date of first Rating Issue / Date de délivrance du premier brevet:        
Endorsements / Qualifications:       
SIV Training (Y/N) / Formation SIV (O/N):       
 

Hagar (Y/N) / (O/N):       
Hagar # / # Hagar:       
 

Total Hours / Nombre d’heures totales:       
Hours last 90 days / Heures depuis 90 jours:       
Total Flights / Nombre total de vols:       
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EQUIPMENT / ÉQUIPEMENTS 
Glider Make, Model & Year / Marque, modèle et année de fabrication de l’aéronef :  
      
Harness Make, Model & Year / Marque, modèle et année de fabrication du harnais :  
      
Helmet Make, Model & Year / Marque, modèle et année de fabrication du casque :  
      
Reserve Make, Model & Year / Marque, modèle et année de fabrication du parachute :  
      
Reserve Deployment (Y/N) / Déploiement du parachute (O/N):  
      
Description of Damage / Description des dommages:  
      

WEATHER CONDITIONS / CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES 
General / Général :  
      
Wind speed & direction / Direction et vitesse du vent: 
      
 

INJURIES (INCL. HOSPITALIZATION & TIME LOST FROM WORK) / BLESSURES (INCLUANT LA PÉRIODE 
D’HOSPITALISATION ET ABSENCE DU TRAVAIL 
      
 

OBJECTIVE DESCRIPTION OF ACCIDENT/INCIDENT (INCLUDE COORDINATES & PHOTOS) / DESCRIPTION 
OBJECTIVE DU VOL ET DE L’ACCIDENT / INCIDENT (COORDONNÉES ET PHOTOS) 
      
 

HUMAN FACTORS / FACTEURS HUMAINS 
      
 

ENVIRONMENTAL FACTORS / FACTEURS ENVIRONMENTAUX 
      

TECHNICAL FACTORS (EQUIPMENT) / FACTEURS TECHNIQUES (ÉQUIPEMENTS) 
      

RECOMMENDATIONS / RECOMMANDATIONS 
      
 

ACTIONS TAKEN (CLUB OR ASSOCIATION) / CORRECTIFS APPORTÉS (LE CLUB OU L’ASSOCIATION) 
      
 

REPORT REVIEW – COULD THIS ACCIDENT HAVE BEEN AVOIDED? HOW? / RÉVISION DE RAPPORT – EST-
CE QUE CET ACCIDENT AURAIT PU ÊTRE ÉVITÉ?  COMMENT? 
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HPAC SAFETY OFFICER / OFFICIER DE SÉCURITÉ ACVL 
 
Quinn Cornwell 
Cell:   204.237.0540 
 
Email / Courriel:  safety@hpac.ca   
 
Mail / Poste:  
157 Birchdale ave 
Winnipeg, MB R2H 1S3 
______________________________________________________________________________________ 
 
* Accidents are investigated to provide guidance toward the prevention of a recurrence.  The personal 
content of this report is CONFIDENTIAL.  Report analysis is confined to cause-related circumstances and is 
for record keeping and accident prevention purposes only. 
 
*Les accidents sont soumis à une enquête afin de fournir des recommandations qui serviront à prévenir 
d’autres incidents. Les données personnelles de ce rapport sont CONFIDENTIELLES. Le rapport d’analyse 
sera limité aux causes et circonstances de l’incident et sera conservé dans les archives à des fins de 
prévention. 


